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The Forty-first Chan Patriarch Master

De-Shao of Repaying Kindness
(The Fifth Patriarch of the Weiyang Lineage)
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A Lecture by the Venerable Master Hua on July 17, 1984
English Translation Revised by Bhikshuni Heng Chih
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A verse in praise by Elder Master Xuyun says:

No writings, no sayings,

Duets—not a one.

The bright and the dark had connections.
Spiritual Light stood in the snow.

The Weiyang Lineage was

Long without heroes.

Observe the lines on the Master’s neck

He surely sustains the secret of truth.

Commentary:

No writing, no sayings. This Chan Master left no written articles in the
world. There are no records of his words, no collections of his poems, no
writings whatsoever. He left no correspondences or journals. “No sayings.”
It was as if he lacked a tongue, as if he never said anything. Duets—not a
one. There was no communication with other people. No dialogues with
anyone, like, for instance, someone said something to him and then he
answered—a back-and-forth like a musical duet. No pattern of speak and
respond. “Not a one” indicates there was no communication—no evidence
of it at all.

The bright and the dark had connections. He imperceptibly taught
and transformed people. He knew who had what problem, and he would
quietly resolve each person’s problem—without the person even knowing it.
He never spoke of it. He never revealed the path he was on, nor any trace

of his spiritual prowess, nor his scholarship, nor his wisdom. He couldn’
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be traced to anything; no one knew who he was. But he did many
unseen good deeds that ordinary people could not perceive or even
imagine. “The bright and the dark had connections.” “Connections”
means they responded to each other. “Bright” refers to his knowing
how to help beings in their various situations. “Dark” refers to how
he never let anyone know what he was doing when he helped them.

Spiritual Light stood in the smow. When his mother first
became pregnant with him, an unusual radiance lit up the room.
And so when he was born, he was named Shen Guang — Spiritual
Light. In his early years he read many books — all kinds of books.
He read every possible book he could. Upon entering monastic life,
he meditated all day. Day after day he continually sat in meditation.
His master told him to go study Buddhism at Shaolin Monastery.
Spiritual Light did as he was told. At that time, he met up with
Bodhidharma who sat facing a wall. Spiritual Light heard no
personal instructions.

One night Spiritual Light stood in the snow until dawn.
Patriarch Bodhidharma saw him like that and asked him, “What are
you doing in the snow? What are you seeking? What do you want?”

Master Spiritual Light cried as he spoke. He had been there
waiting for dawn, and the snow had collected up to his waist. He
stood there in the snow that came up to his waist, wept, and said, “I
am seeking the Dharma.”

Patriarch Bodhidharma upbraided him because he had previously
knocked out two of Bodhidharma’s teeth. That part of the story is
not told here, but as soon as Patriarch Bodhidharma saw him, he
recognized who he was. Master Spiritual Light cut off his arm in
repentance, but then he felt pain. He said, “My mind is not yet at
peace. It’s not quiet. Please, master, quiet my mind. I am asking the
patriarch to help calm my mind.”

Patriarch Bodhidharma said, “Hand me your mind, and I will
calm it.” Master Spiritual Light paused and then said, “I've searched
for my mind, but I can’t find it. It’s just isnt there. That is why
Bodhidharma said, “I have already calmed your mind. I finished
quieting your mind for you.” Right then Master Spiritual Light had
a great awakening. He immediately understood that originally he
harboured an attachment.

The Patriarch said, “Originally I came to this country—I came to
China—to transmit the Dharma and to save confused beings. I am
transmitting the Dharma to you. One flower will open five petals.
The fruit will come naturally. When the time comes, there will be a

harvest. When the time comes, all who cultivate will succeed.

s0To be continued
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